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T a v a s z r a  v á r j á k  

a  t á v o l k e l e t i  h á b o r ú t
Lázas katonai előkészületeket végez a szovjet — Tokióban 
is elkerülhetetlennek tartják  az  orosz-m andzsu  ö sszecsap ás t

Riga, február 18.
(A  8 Órai Ú jság tá v ira ti jelentése)

Moszkvából riasztó jelentések ér
keznek, amelyek azt m utatják, hogy 
S z o v j e t o r o s z o r s z á g  f e l k é 
s z ü l t  a t a v a s z i  t á v o l k e l e t i  
h á b o r ú r a .  A legújabb moszkvai 
jelentésekből ugyanis kitűnik, hogy

a s z o v j e t k o r m á n y  m á r  
e l k e r ü l e h e t e t l  e n n e k  

l á t j a ,  h o g y  t a v a s s z a l  k i 
t ö r  a h á b o r ú  a T á v o l k e 

l e t e n
,s ezért Keletszibériában, a Bajkál-tó 
és VladiVosztok közötti vidéken, 
l á z a s  k a t o n a i  e l ő k é s z ü l e 
t e k e t  h a j t  v é g r e .  Nemcsak a 
védelmi vonalakat építik ki és ezzel 
kapcsolatban

ha ta  1 m a s c s a p a t  sz á l l  í t á -  
s o k a t ,  v a l a m i n t  h  a  d i 
á n  y á g s z á l l í t á s o k a t  h a j 

t a n a k  v é g r e ,
hanem a katonai intézkedésekkel pár
huzamosan a s z o v j e t k o r m á n y  
i g y e k s z i k  a v i d é k  p a r a s z t -  
l a k o s s á g á t  i s  m e g n y e r n i  a 
m a g a  s z á m á r a .

K a g a n o v i c s  közlekedési nép
biztos a szovjetkormány megbízáso
sából jelenleg a Távolkeleten tartóz
kodik és S z t á l i n  személyesen 
u tasíto tta  a  népbiztost, hogy a kelet
szibériai helyi hatóságoknál szemé
lyesen já rjo n  el s mutasson rá  arra, 
hogy a p a r a s z t s á g  j ó i n d u 
l a t ú  t á m o g a t á s á t ó l  i s  f ü g g  
a h á b o r ú  s o r s a .  Kaganovics 
népbiztos a rra  is u tasítást kapott, 
hogy a p a r a s z t o k  p a n a s z a i !  
s ü r  g ő s é n  v i z s g á l j a  me g és 
szükséges esetben haladéktalanul gon
doskodjék a panaszok orvoslásáról.

Tokio, febr. 13. 
iA 8  Órai Újság táv ira ti jelentésé}

A Gharbinból ideérkező legújabb 
hírek arra mutatnak, hogy

békés eszközökkel nem sikerül 
majd a Szovjetoroszország és 
Mandzsukuo közötti konfliktust 

elintézni.
Mint ismeretes, a mandzsukuo kor
mány éleshangú tiltakozó jegyzéket 
nyújtott át a szovjetkormánynak, 
amelyben különböző intézkedéseket 
kórt. Charbinból most azt jelentik, 
hogy. az ottani szovjetfókonzul a 
szovjetkormány megbízásából közölte 
a mandzsukuo kormánnyal, hogy nem 
tehet eleget a mandzsukuo kormány 
kérésének és

nem szolgáltathatja ki a szovjet
orosz területre szökött 104 mandzsu 

tisztet és katonát.
Arról sem lehet szó, — hangzik a 
szovjetkormány válasza, — hogy 
Szovjetoroszország anyagi vagy er
kölcsi elégtételt adjon a január 29-iki 
határinC’idens során elesett mandzsu 
katonákért. A szovjetkormány vála
szában hangoztatja, hogy a január 
29-iki határincidens egészen más kö
rülmények között folyt le, mint 
ahogyan azt a mandzsu kormány 
állítja.

A diplomáciai tárgyalások' Szovjet
oroszország és Mandzsukuo között 
tehát holtpontra jutottak-

A helyzetet japán politikai és 
diplomáciai körökben rendkívül

válságosnak tartják ,
annál is inkább, mert szovjetorosz 
részről olyan intézkedéseket hajta
nak végre, amelyek arra mutatnak, 
hogy

Szovjctorszország háborúra 
készülődik.

Paris, febr. 13.
(M agyar T á v ira ti Iroda)

A Journal jelenti Rómából: Hír
szerint az olasz hadak máris meg
kezdették Makaié szakaszán a táma
dást és a keddi nap folyamán 15 km- 
rel haladtak előre. Az olasz hadak

Dr. Mojzes János v. képviselő köz
lés végett a következő nyilatkozatot 
juttatta el hozzánk:

— A 8 Órai Újság tegnapi közlemé
nyéből értesültem arról a felhívásról, 
amely a Nép bajai lapjában jelent 
meg és alkudozást kísérel meg a hal- 
mazatos közokirathamisítással és 
egyéb bűncselekményekkel elorzott 
nagybaracskai mandátum megmen
tése érdekében.

— Nem tudom ugyan, ki intézte 
hozzám ezt a felhívást: a bűncselek
ményekkel elorzott mandátum ezidő- 
szerinti haszonélvezője: gróf Teleki 
János-e, vagy pedig a dacos tégla
hordók bácskai okirathamisító külö
nítménye, mert a kettő, — köztudo
más szerint, — egymástól teljesen 
függetlenül és egymás kölcsönös tu
domása nélkül szokta működését ki
fejteni. De ez végeredményben nem 
is lényeges, mert ugyanaz a vála-

* ■ :— A  8 Órái Ú jság tudósítása  — 
G yulai Józsefné vieeházm esternő testi 

sértés, becsületsértés _ és. rágalm azás vét
sége cím én bűnvádi fe lje len tést te tt Ti~ 
charich  M átyás m iniszteri tanácsos fe le
sége ellen. A feljelentés szerin t m ú lt óv 
áp rilis  végén T icharichné m agához h i
v a tta , sértő szavak özönét zúd íto tta  rá, 
háthavágta  és az a jtó t ú g y  rácsapta, hogy  
Gyulaivá keze az ajtó nyílásába szorult

A helyzet súlyosságát mutatja az a 
körülmény is, hogy a mandzsukuo 
kormány helyettes külügyminisztere 
megszakította a Charbinban folyta
tott tárgyalásait az ottani szovjétfö- 
konzullal és már el is utazott Char
binból, mert a békés kibontakozás 
legcsekélyebb lehetőségét sem látta.

most a Makaiétól délkeletre fekvő 
Selikat közelében állanak. Badoglio 
tábornagy ezzel az előnyomulással 
válaszolt az abesszinek vasárnapi és 
hétfői támadására.
A jelentés hozzáfűzi, hogy a tegnapi 

hivatalos olasz közlemény nem tett 
említést' erről az előnyomulásról.

szom, akár a mandátumhamisító kü
lönítmény, akár a hamisítók által el
lopott mandátum haszonélvezője áll 
is a felhívás mögött: a közélet nem 
Teleki-tér és a törvényhozói megbíza
tás nem lehet zsibvásárt alkudozások 
tárgya.

— A választókerület népe válasz
tott már 1935 március 31-én, a köz- 
igazgatási bíróság által elrendelt bi
zonyítási eljárás is befejeződött, te
hát várják be éppen olyan nyuga
lommal a közigazgatási bíróság dön
tését, mint ahogyan én bevárom. A 
közigazgatási bíróság — a már meg
szokott bölcseséggel — majd el fogja 
dönteni, hogy ki a képviselő: az-e, 
akit a választók többsége törvény
szerűen megválasztott, avagy az, akit 
a választási eredmény utólagos meg
hamisításával az okirathamisítók 
neveznek ki képviselővé!

D r. M o jzes J á n o s

és nyo lc  napon belül g y ó g fr ló  sérülést 
szenvedett. T a jne l Jen ő  bün tető járásb író  
m a tá rg y a lta  T icharichné ügyét.

A  m in iszteri tanácsos felesége elm on
dotta, hogy m agyar, ném et, fran c ia  és 
ho rvát nyelven beszél, továbbá, hogy k é t
százezer pengő vagyona van. Bűnösségét 
tagad ta .

— Csak annyi tö r tén t kérem , — m on
dotta védekezésül, — h o g y  f e l h i v a t t a r o

G yulainét, m ert nem  a k a r t kiköltözni. 
G yulainé pökhendi módon k ije len te tte , 
hogy nem tá rg y a l velem. Én erre rák iá l
to ttam : „Mars k i!"  De egy u jja l ser* 
n y a ltam  hozzá.

A já rásb író ság  k ih a llg a tta  özvegy M iké  
G yulánét, a  m in iszteri tanácsos feleségé
nek házvezetőnőjét. Miikóné m egerősítette 
T icharichné védekezését. Ezzel szembeni 
Kés já r  Jánosné, egy cím festő felesége, 
ak i a  tak a rítá sb an  segíteni szokott Mikó- 
nénak  és az eset a lka lm ával je len  volt, 
így  ad ta  elő a  tö rtén teket:

— G yuláidé az t m ondta a  m éltóságos 
asszonynak, hogy nem  költözik ki, m ert 
neki ké theti felm ondás já r . E rre  a  m éltó
ságos asszony k ije len te tte , hogy három  
nap  a la tt k i fog ja  té te tn i. E kkor m ondta 
Gyulainé, hogy „különben sem  tárgyalok  
a m éltóságos asszonnyal". T icharichné 
ekkor rák iá lto tt, hogy  takarod jék . 
Gyulainé k i is m ent, T icharichné u tána . 
Eközben így  fakad t ki a  m éltóságos 
asszony: „Piszok, aljas bestia, ha akar  
egy rossz husvétot, három  nap a la tt k i
lakoltatom . V erje  m eg az Is ten  a gyer
m ekeit is ."  Az azonban nem  igaz, hogy 
T iohariohné h á tb av á g ta  volna G yulainét, 
éppen csak bevágta u tá n a  az a jtó t. Azt 
nem lá ttam , hogy G yulainé u jja  az  
a jtóba  szorult volna. A m ikor m ár k in t 
volt, a  m éltóságos asszony m ég u tán a  
k á lto tt: „aljas, bestia

A  já rásb író  szem besítette T iohariohnét 
a tanúval. T iohariohné k ije len te tte , hogy 
egy szó sem igaz K esjárné vallom ásából, 
ak i különben is e lbocsájto tt alkalmazottja.

K ihallga tták  ezután  G yulai Józsefnél, 
ak i szerin t T ichariohné m in d já r t belépés
kor a lja s  bestián ak  titu lá lta .

— É n — m ondja — csak an n y it felel
őim : „A kkor, kezitcsókolom  méltóságos
asszony, m ár nem  is tárgya lok többet", 
A  m éltóságos asszony erre  tovább sé r te 
getett, az tán  bá tb av ág o tt és am ikor ki
m entem, a  kezem re csap ta  n% a jtó t.

Több tan ú  k ih a llg a tása  u tán  a biró  V*- 
m ortette az orvosi lá tle le te t. A járásbíró
ság  végül is bűnösnek m ondotta k i Tioha- 
rich  M átyásáét könnyű testi sértés v é t
ségében és ezért 50 pengő pénzbüntetésre, 
íté lte , egyben pedig  kötelezte a  perkölt
ségek megfizetésére. Az ítélet, ellen a  
szemben álló felek fellebbezési je len te ttek  
be.

TÁVIRATOK A TÉL 
PUSZTÍTÁSAIRÓL

A hóvihar szünetelteti 
a törvénykezést az Unióban

Washington, febr. 13.
A rettenetes hóvihar, amely az 

Egyesült Államok atlanti partvidé
kén napokon át dühöngött, még a 
törvényhozás munkáját is megaka
dályozta. Olyan hótömegek halmo
zódtak fel Washington utcáin, hogy 
a közlekedés lehetetlenné vált és a 
szenátusnak szombatra és ke Idre ü«z- 
eaéhívott üléseit nem lehetett meg
tartani.

Hajó a kávéházban
I s z t a n b u l ,  febr. 13.

H atalm as orkán és hóesés e lzárta  a  kül 
v ilág tó l Törökország nagy  részét. A táv 
beszélőforgalom teljesen szünetel. A nyu 
g a t felé ta r tó  vasú ti fo rgalm at teljesen  
beszüntették.

A  n agy  v ih a rb an  leszakadt az A rany
szarv  h a jó h íd jának  két tartóhajója. A  két 
h a jó t a  v ih a r nekisodorta több motoros 
bárkának . A  h a ta lm as v ih a r  leszakította 
k é t1 gőzös horgonyláncát. A  v ih a r  a két 
h a jó t az A ranysaarv  p a rtjá n  épü lt kávé- 
házak egyikének  vágta. A  kávéház k á r
tyavárkén t om lott össze.

A v ih a r p u sz tításá t elsodort háztetők 
százai jelzik . D rinápoly  váro sá t sű rű  hó- 
takaró fedi. A  forgalom  teljesen m eg
bénult. A  K eleti V illám vonat Caabaldzaá- 
nál cl akadt a hóban.

Badoglio
előnyomulással válaszol 
az abesszin támadásokra

A méltóságos asszony
temperámén túrna

Súlyos affér a vicénével

A ífcösélet 
nem Teleki-tér

Mojxes válasza a jV ep alRuáoxásl kísérletére


